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AUXILIO PARA LA RECUPARACION MEDICA EN LA ZONA AFECTADA  POR EL SINIESTRO 

(Tema propuesto  por e l  Gobierno  del   Perú)  

Durante l a  64a  Reunión d e l  Comité  Ejecutivo e l  Represen tan te   de l  
Gobierno d e l  Per i i  p r e sen tó  e l  Documento  CE64/17 en  e l  c u a l  se p lan tean   l o s  
problemas  de  recuperación  médica  en l a  zona  afectada  por  e l  terremoto  que 
a so ló  a l  Perú e l  31 de  mayo de 1970. E l  Representan te   de l   Perú  en s u  
documento hace   r e fe renc ia  a las pérdidas   en  recursos humanos,  en  recursos 
f í s i c o s  y o t ros   a spec tos   de  la i n f r a e s t r u c t u r a   e n  l a  zona d e l   s i n i e s t r o ,  
y menciona l a  necesidad  de l a  recons t rucc ión   para  l o  c u a l  estima n e c e s a r i a  
l a  p a r t i c i p a c i ó n   a c t i v a   d e  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana.  En dicho 
documento se concre ta  la s igu ien te   p ropues t a :  

1. Aprobar l a  i n c l u s i h   e n  e l  programa provis iona l   p reparado   por  e l  
Di rec to r   de  l a  Of ic ina   pa ra  l a  XVIII Conferencia  Sanitaria  Panamericana, 
XXII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud 
para  las Américas, l a  ponencia   del   Gobierno  del  Perú, mani fes tando  su  
profundo  agradecimiento  por e l  apoyo  moral y material a todos y cada uno 
de  l o s  Gobiernos  que  han  acudido  en  su  auxilio  con  motivo  del  sismo  del 
31 de  mayo de l   p re sen te .  

2 .  Que, l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud,  haga las ges t iones  
a su   a lcance   para   p roporc ionar  e l  máximo de  apoyo a la RECUE'ERACION 
MEDICA DE LA ZONA AFECTADA, de conformidad  con los  e s tud ios   r ea l i zados  
por   sus   expertos  a base  de los datos  que  oportunamente les serán 
proporcionados.  

E l  Comité  Ejecutivo  adoptó l a  Resolución  que  en SUS consideran- 
dos   hace   re fe renc ia  a l  informe  presentado  personalmente  por e l  señor  
Representan te   de l   Perú  y de  l a  información  presentada  por  e l  s e ñ o r   D i r e c t o r  
acerca   de  l a  p a r t i c i p a c i ó n   d e  l a  Organización  en las tareas vinculadas  con la 
emergencia. En s u   p a r t e   r e s o l u t i v a ,   a d e d s   d e   e x p r e s a r  a l  Gobierno d e l  Perú 
su   pesa r   po r  e l  s i n i e s t r o   q u e   h a   s u f r i d o  ese pa í s ,   dec ide  transmitir a l a  
X V I I I  Conferencia   Sani tar ia   Panamericana e l  Documento CE64/17 para  s u  
consideración.  

Anexos 
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ORIGINAL : ESPAmL 

AUXILIO PARA LA RECUPERACION MEDICA EN LA ZONA AFECTADA POR EL SINIESTRO 

(Tema propuesto  por  e l  Gobierno   de l   Perú)  

Tal como ustedes  conocen,  en l a  zona d e l   s i n i e s t r o  l a  i n f r a e s t r u c t u r a  
de   Sa lud   ha   s ido   ca s i   comple t amen te   des t ru ida   en   l o s   a spec tos   f í s i cos ;   y ,   en  
e l  aspec to  humano hemos perdido 30 funcionarios  médicos y para-médicos a 
ca rgo   de l   Min i s t e r io   de   Sa lud  y 26 personas  de l a  Benef icenc ia   de  Yungay. 
Igualmente,  se p r e s e n t a  e l  problema  de  los  cambios  de  personal  de l a  zona 
para   su   recuperac ión   emocional ,   cons iderándose   que  muchos d e   e l l o s   n o   p o d r á n  
o q u e r r á n   r e i n t e g r a r s e  a sus   an t iguos   lugares   de   t raba jo .  

Lo an te r io r   de t e rmina  un d i s l o q u e   d e l   r e c u r s o  humano en  medio  de l a  
d e s t r u c c i ó n   d e   r e c u r s o s   f í s i c o s ,   s i e n d o   n e c e s a r i o   r e c o n s t r u i r  uno y o t r o ,  
razón  por l a  cua l   so l i c i t amos  l a  p a r t i c i p a c i ó n   a c t i v a   d e  l a  O f i c i n a   S a n i t a r i a  
Panamericana  con este f in ,   pe rmi t i éndonos   desa r ro l l a r   cu r sos   de   ad ie s t r amien to  
para   t écn icos ,   enfermeras  y a u x i l i a r e s ,  asi como r e c o n s t r u i r  700 camas hospi- 
talarias, destruidas  en  aproximadamente 15 cen t ros   u rbanos ,   o t ros   t an tos  
Centros   de  Salud,  30 Postas  Médicas y 80 P o s t a s   S a n i t a r i a s .  

Creemos que este momento, es impos ib l e   p rec i sa r  en s u   t o t a l i d a d  l a  
ayuda  necesar ia   para  l a  r e c u p e r a c i ó n   i n t e g r a l   d e  l a  zona  afectada,   por  l o  
cua l   t oda  l a  ayuda  que se r e c i b a  será b e n e f i c i o s a   p a r a  l a  c o b e r t u r a   t o t a l .  

Por l o   e x p u e s t o ,  SE PROPONE: 

1 .  Aprobar l a  i n c l u s i g n   e n  e l  programa  provis ional   preparado  por  e l  
Direc tor   de  l a  O f i c i n a   p a r a  l a  XVIII Conferencia   Sani tar ia   Panamericana,  
XXII Reunión d e l  Comité  Regional  de l a  Organización  Mundial   de la Salud  para 
las Américas, l a  ponencia   de l   Gobierno   de l  Perú ,  manifestando  su  profundo 
agradecimiento  por  e l  apoyo moral y material a todos y cada uno d e   l o s  
Gobiernos  que  han  acudido  en  su  auxi l io   con  motivo  del  sismo d e l  31  de  mayo 
d e l   p r e s e n t e .  



2 .  Que, l a  Organización  Panamericana  de l a  Salud,  haga las ges t iones  a s u  
alcance  para   proporcionar  e l  máximo de  apoyo a la RECUPERACION MEDICA DE LA 
ZONA AFECTADA, de  conformidad  con los  es tudios   rea l izados   por  sus exper tos  a 
base  de  los  datos  que  oportunamente l e s  serán  proporcionados.  

Anexo 
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1. EL TERREMOTO 

l. 1 Consideraciones generales 

E l  cataclismo que e n l u t ó  a l a  Repúbl ica   del   Perú,  e l  domingo 31  de mayo 
de  1970  por l a  ta rde ,   tuvo   proporc iones   inaudi tas  y sobrepase a t o d a   o t r a  expe- 
riencia de l a  h i s t o r i a   r e c i e n t e   d e  este Continente. 

E l  Gobierno  del Perú, sobreponi ikdose a l  drama  que en lu taba  a s u  p a í s ,  
colocó  en manos de l   Min i s t ro   de   Sa lud   l a  tarea i n i c i a l   d e  las operaciones de 
emergencia. E l l a s  se r e f i r i e r o n   p r i n c i p a l m e n t e  a los   muertos ,  los her idos  
y las familias  desamparadas,  y sobre  todo,  a la r e h a b i l i t a c i ó n   d e  l a  i n f r a e s -  
t r u c t u r a  que   pe rmi t i e ra ,   has t a  donde f u e r a   p o s i b l e ,   d a r   a s i s t e n c i a  a l o s  dam- 
n i f i c a d o s  y adoptar   medidas   de  prevención  para   c i rcunscr ibir  a l  mínimo las 
probables   consecuencias   s iempre  presentes   en  potencia .  Nos refer imos a las 
condiciones sumamente favorables  que se crean   para  l a  d i fus ión   de  las enfer -  
medades transmisi5les cuando se rompen o deso rgan izan   l o s  mecanismos  de  con- 
tenc ión   de  las mismas. Los datos  que se dan a cont inuac ión  se or ig inan   en  l a  
exposición  que  hizo  su  Excelencia  e l  Señor   Minis t ro   de   Relac iones   Exter iores  
del   Perú,   General   de   Divis ión  Edgardo Mercado J a r r í n ,  a l a  V I  Sesi6n 
E x t r a o r d i n a r i a   d e l  Comité P lenar io   de  l a  Comisión  Económica pa ra  l a  América 
La t ina  (CEPAL); a l  informe  que  presentó a la  m i s m a  reunión e l  señor   Carlos  
Quin tana ,   Secre ta r io   E jecut ivo   de  l a  CEPAL, sob re  e l  resu l tado   de  l a  Misión 
CEPAL/ILPES e n   s u   v i s i t a  a l  PerG después  del   terremoto;  y en  los   informes 
que hemos r e c i b i d o  y continuamos  recibiendo casi s i n   i n t e r r u p c i ó n   d e   n u e s t r a  
Of ic ina   de  Zona en  Lima. Como consecuencia  de l a  i n t e r r u p c i ó n   t o t a l   d e  las 
comunicaciones  inmediatamente  después  del   desastre,   de las enormes d i f i c u l t a -  
des   que  hubo  que  vencer   para   res tablecer las ,   de  l a  des t rucc i6n  masiva de los 
caminos  de  acceso a l a  reg ión   devas tada ,   de  las desfavorables   condic iones  
climáticas y de l a  des t rucc ión  o d e s o r g a n i z a c i 6 n   c a s i   t o t a l   d e l  sistema de 
t r a n s p o r t e   l o c a l ,  el  obtener  la  información   exac ta   de   lo   acaec ido   fue  y con- 
t in&  s iendo  una  tarea muy compleja y en la cua l ,   pese  a todos   los   es fuerzos  
r e a l i z a d o s ,  hay todavía   l agunas .   Por   e l lo ,  una pa r t e   cons ide rab le   de  l o s  
datos  que damos a cont inuac ión  e s t h  s u j e t o s  a v e r i f i c a c i ó n  y co r recc i6n  
poster ior ,   aunque esas cor recc iones  no  hagan v a r i a r   e n  forma  fundamental e l  
panorama  que  ya se tiene. 

1.2. Area a f e c t a d a  

La  i n f o r m a c i ó n   o f i c i a l  estima que e l  &ea afec tada   cubre   a l rededor   de  
83,000 km2 y corresponde a l o s  Departamentos  de  Ancash, e l  más a fec t ado ,  a l  
Departamento  de La L ibe r t ad  y a l  norte   del   Departamento  de L ima .  S e  trata 
de  una  región  que va desde l a  c o s t a   h a s t a  l a  C o r d i l l e r a   C e n t r a l  y  comprende 
l o s  dos  macizos  montañosos  paralelos a d i c h a   C o r d i l l e r a   C e n t r a l  - l a  C o r d i l l e r a  
Blanca y l a  Cordil-lera Negra - l o s   v a l l e s   i n t e r m e d i o s ,  e l  Cal le jón  de  Huaylas ,  
e l  c a ñ ó n   d e l   r í o  Marañón  y l a  zona e n t r e  l a  C o r d i l l e r a  Negra y l a  c o s t a .  E l  
epicentro  estuvo  ubicado  aproximadamente a 350 km a l  noroeste   de Lima y a unos 
50 km del  puerto  pesquero  de  Chimbote  hacia e l  este. La  zona más c a s t i g a d a  
ests l o c a l i z a d a   e n  e l  Callejón  de  Huaylas,  una  de las Breas sísmicas m& 
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importantes  y bien  conocidas   del   Perú.  L a  i n t ens idad   de l   s i smo   fue   va r i ab le ,  
alcanzando en a lgunos   lugares   a l rededor   de  un grado  de 8 de l a  escala d e  
R ich te r .  La des t rucc ión   producida   por  e l  terremoto mismo se vio mul t ip l i cada  
por   los   a ludes,   desprendimientos   de  rocas ,   lodo,   agua y piedras   que  bajaron 
de l a  cumbre n o r t e   d e l  Nevado de  Huascarán,  sepultando las poblaciones  de 
Ranrahirca y Yungay, y destruyendo  todo  lo   que  encontraron a su  paso.  

1 .3   Poblac ión   a fec tada  y des t rucc ión   de   v iv i endas  

Las es t imaciones   o f ic ia les   anotan   que  l a  poblac ión   a fec tada   por  el  
s ismo  a lcanza a 1,971,000  personas,   divididas  en  dos  grupos : una primera  ubi-  
cada  en áreas d e   d e s t r u c c i ó n   t o t a l  o de   a l to   po rcen ta j e   de   des t rucc ión ,  que 
comprende a 926,000  personas; y o t r a  Brea de   des t rucc ión   parc ia l ,   en  l a  que 
habitan  866,000  personas.  E l  d e t a l l e   d e  l a  d i s t r i b u c i ó n   d e  l a  poblacibn y de  
l a  s u p e r f i c i e  que  comprende l a  zona más a fec t ada   f i gu ra   en  e l  cuadro  que  sigue,  
tomado de l   i n fo rme  ‘ya mencionado : * 

Población 

Costa   de Ancas11 213,600 
Callejón  de  Huaylas 248,900 
Ca l l e jón   de  Conchucos 127 , 800 
V e r t i e n t e   d e l  Marañón  265,300 
Cuenca d e l   P a t i v i l c a  70,800 

10 , 900 
10 , 137 

7,112 
12,762 

9,589 

926,400  46,500 

P a r a   i l u s t r a r  l a  des t rucc ión   bas t e   menc iona r   l o   ocu r r ido   en  e l  Ca l l e jbn  
de  Huaylas ,   cuenca  del   r ío   Santas .  Allí algunas   loca l idades   fueron   to ta lmente  
sepul tadas ,  y en e l  r e s t o   d e  las loca l idades  se estima que l a  des t rucc ión   de  
ed i f i cac iones   en   n ingún   ca so  es menor d e l  80 por   c ien to .  

l. 4 Vfctimas 

* Exposición  del   Minis t ro   de  Relaciones  Exter iores  d e l  Perú,   General  de 
División  Edgardo Mercado J a r r í n ,   e n  l a  V I  Reuni6n Ex t rao rd ina r i a  d e l  
Comité P lenar io   de  l a  Comisión  Económica p a r a  l a  América  Latina. 
Nueva Pork, 22 de  junio  de  1970. 
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2. ACCIONES TONADAS 

2.1  Accionas  inmediatas 

Apenas l l egadas  las pr imeras   no t ic ias ,   nues t ra   Organizac i6n  se hizo  pre-  
sente a n t e  las au to r idades   de   s a lud   de l  PerG por   in te rmedio   de   nues t ro  
Representante ,  el. Jefe de l a  Zona IV, con  sede  en Lima,  quien  puso a l a  dispo- 
s i c i d n   d e  las au to r idades   l o s   r ecu r sos  humanos y materiales a s u   d i s p o s i c i ó n  
localmente,  y los   que  l a  Organización  podría   gest ionar   por   intermedio  de l a  
Of ic ina   Cen t ra l .  

Nuestra   pr imera  comunicación  directa   por   te léfono  con e l  J e f e   d e  Zona 
se e s t a b l e c i 6  e l  lunes 12 de   j un io  a pr imera  hora  de l a  mañana. En ese momento 
poco se s a b í a   d e   l o  que había   ocur r ido  a causa  de l a  i n t e r r u p c i ó n   d e  las comu- 
n icac iones   en  e l  Brea d e l   d e s a s t r e .  

Fuimos informados  de l a  p a r t i d a   d e l   s e ñ o r   P r e s i d e n t e   d e l   P e r ú  y de  l a  
de l   señor   Minis t ro   de   Sa lud   Públ ica   hac ia  l a  región  devastada.  

E l  Jefe de  Zona comunicd  que l a  t a r d e  y l a  noche   an te r io r  ya habsa 
estado  t rabajando  junto  con las autor idades   nac iona les ,   co laborando  en  l a  
organizac ión   de  las primeras  medidas de emergencia, y nos   t r ansmi t ió   una   p r i -  
mera s o l i c i t u d   d e  medicamentos y b io lógicos   inmedia tamente   necesar ios ,  y no 
d i spon ib le s   l oca lmen te ,   pa ra   cub r i r  las pr imeras   necesidades.  Es te material 
fue  adquir ido  inmediatamente y enviado e l  martes 2 de   jun io   por  l a  macana. 

Durante le misma mañana d e l  d í a  lunes   1"de   jun io ,   es tuvimos   en  con- 
t a c t o  con e l  Representante  Permanente  del   Perú  ante e l  Consejo  de l a  
Organización  de los Estados  Americanos (OEA), D r .  Luis  Alvarado,  quien nos 
r e i t e r ó  l a  s o l i c i t u d  de su  Gobierno  para asistencia t é c n i c a  y material en 
l a  emergencia. Esa misma t a r d e  e l  Comité  Interamericano de As i s t enc ia  
pa ra   S i tuac iones  de  Emergencia  de l a  OEA, d e l   c u a l  formamos p a r t e ,  se 
reunió   ba jo  l a  p res idenc ia   de l   Sec re t a r io   Gene ra l ,  S r .  Galo  Plaza, a quien 
informamos  de las acciones  ya  tomadas. E l  Comité acordó  designar  a uno de  
l o s  miembros de l   pe r sona l   de  l a  OEA en  Lima para   que   rea l izara  una misi6n 
conjunta   jun to   con  e l  personal   de  Oficina  de  Zona,  a f in   de   ob tener   in forma-  
c ión   que   pudiera   gu iar  a l  Comité   sobre   cuá les   acc iones   se r ían  más e f e c t i v a s  
den t ro   de   sus   pos ib i l i dades .  

Junto  con las i n s t r u c c i o n e s  a n u e s t r a   O f i c i n a   d e  Zona para  cumplir   con 
esta misión, r a t i f i camos   nues t r a s   i n s t rucc iones   de   ve r i f i ca r   cons t an temen te ,  
jun to   con  las autor idades  nacionales ,   qué  e lementos tenían m& a l t a  p r i o r i d a d  
en las necesidades  para  l a  emergencia,  de modo que l a  acci6n  que  pudiera  rea- 
l i z a r s e ,   d e n t r o   d e   n u e s t r o  margen  de  posibi l idades,   fuera  10 m6s espec"rica y 
efectiva pos ib l e .  Estas ins t rucc iones   e ran   par t icu larmente   impor tan tes   porque ,  
apenas se supo  de l a  c a t á s t r o f e  en e l  Continente  y en  e l  r e s t o   d e l  mundo, 
empezó a mov i l i za r se  l a  ayuda  de  varios  passes.  Como era l ó g i c o   e s p e r a r ,   l o s  
primeros  elementos  enviados  fueron  medicinas y materiales des t inados  a a t ende r  
l o s   a s p e c t o s  m6dic:os que   p lan tean   los   her idos  y l a  poblacidn  que  queda  s in   techo.  
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E l  contac to   d i rec to   con  las autor idades   permi t ió   concent ra r   nues t ros  
recursos   en  materiales c r í t i c o s  no d isponib les   en  ese momento en  e l  Perb, y 
que  habitualmente no  forman pa r t e   de  las donaciones  que se rea l i zan   e spon tá -  
neamente, o p o r   l o  menos,  no l legan   en   los   p r imeros  momentos que es cuando 
son m% necesa r ios .  

E l  señor   Secretar io   General   de  l a  O E A  instruyó  tambisn a sus   represen-  
tantes e n  L ima  para coord ina r   con   nues t r a   Of i c ina ,   en t r e   o t r a s   cosas ,  este 
aspec to   de  las s o l i c i t u d e s .  

De acuerdo  con las previs iones   después   de l  primer envzo, e l   m a t e r i a l  
s o l i c i t a d o  se concret6  en dos l í n e a s .  Muy a l  pr inc ip io ,   en  l a  necesidad  de 
vacuna  contra l a  t i f o i d e a ,   p a r a   l o   c u a l  una ges t i6n   r ea l i zada   po r   nues t r a  
Of ic ina   de  l a  Zona V en Rfo de   Jane i ro ,  Brasil, obtuvo  de  inmediato  una muy 
generosa  respuesta:  las autor idades  brasi leñas   enviaron  inmediatamente a l  
Perú un primer embarque  de 250,000 dos is   de   vacuna   an t i t i fo idea  y agregaron 
sueros  y a n t i t o x i n a s  e En segundo  término,  después  de las d ive r sas   consu l t a s  
e fec tuadas  con las autor idades  del   Minis ter io   de  Salud,  se s o l i c i t ó  - tambi’en 
a través d e l  mecanismo constante  de  comunicación  de l a  OEA - e l  envío  de 
vacuna  contra e l  sarampión. A esta a l tu ra   de   l o s   acon tec imien tos ,  más de  una 
semana después  del   sismo,  ya  había a d i s p o s i c i 6 n  d e l  M i n i s t e r i o  de Salud  una 
considerable   cant idad  de  drogas y  medicamentos de diversos  or’ngenes,  pero l a  
vacuna  antisarampionosa no e s t a b a   e n t r e   l o s  mismos,  y se temjia l a  p o s i b i l i d a d  
de un b r o t e  epiddmico  de esta enfermedad. Es  f & i l   p r e v e r  las consecuencias 
de un bro te   de   sa rampión   en t re  l a  pob lac ión   i n fan t i l   a f ec t ada   po r  e l  d e s a s t r e  
en  términos  no  s6lo  de  morbilidad,  sino  tambidn  de  una a l ta  mor ta l idad .  

Además de l a  vacuna  antisarampionosa,   tenza una a l ta  p r i o r i d a d  un 
importante  volumen  de j e r i n g a s  y agujas   hipodérmicas   desechables .  Este mate- 
r ia l  de  vacunas y j e r ingas   fue   adqu i r ido   en   su  mayor parte con l o s   r e c u r s o s  
pues tos  a d i s p o s i c i h   d e l  Comité  Interamericano  de  Asistencia  para  Situaciones 
de  Emergencia,  que  destinó  una suma de   has ta  EXJA$lOO,OOO para l a  adqu i s i c ión  
de material médico;  hubo  también  para este f in   fondos   suminis t rados   por  l a  
organización  Mundial  de l a  Salud (OMS). Este material fue  oportunamente 
enviado Y puesto a d ispos ic ión   de  las au to r idades  de sa lud .  

2.2 Coordinación  de  actividades  con  organismos  nacionales e 
i n t e r n a c i o n a l e s  a n i v e l   l o c a l  

E l  grupo  profesional   que asiste a esta Conferencia  conoce  por  expe- 
riencia l a  mCiltiple,,  difi4cil e i n t r i n c a d a  tarea que  plantean,  desde e l  punto 
de vista de   su   o rganizac ión ,  las operaciones  de  socorro  en una  emergencia  de 
esta n a t u r a l e z a .  La  complejidad,  naturalmente,  est5 e n   r e l a c i ó n   d i r e c t a  con 
l a  magni tud   de l   desas t re :   en  este caso,  ha  sobrepasado  en mucho a todo l o  
que  conoc5an  quienes  par t ic iparon  en e l la .  Por esa razón  evitaremos una 
descr ipc ión   de ta l lada   de   los   movimientos   rea l izados   por  e l  personal   de l a  
Organización y sólo descr ibiremos  en l!íneas gene ra l e s  e l  p a t r ó n   e s t r u c t u r a l  
que  surge  despuds de l o   a c t u a d o .  AGn así  r e s t r ing i r emos  l a  na r rac ión  a l o  
mds relacionado  con e l  sec tor   sa lud ,   que  es donde  tuvimos  ocasi6n  de  parti-  
c i p a r  m& directamente.  



. .  

CSP18/24 (Esp.) 
ANEXO 11 
Página 5 

Según ya  se mencionó, n u e s t r a   J e f a t u r a   d e  Zona se puso  inmediatamente 
en  contacto  con las autor idades ,   hac iendo un ofrecimiento  amplio y s i n  restric- 
c iones   de   sus   s e rv i c ios .  Como es del  conocimiento  de esta honorable  Conferencia,  
e x i s t e  una r e l a c i ó n   t r a d i c i o n a l   d e  muy es t r echa   co laborac ión  que  hace  de este 
acto  formal  una  oportunidad m& de reiterar e l  e s p í r i t u  con  que l a  Organización 
sirve a l o s   p a f s e s ,  y na tu ra lmen te   hace   l l ega r  a las au to r idades  e l  sen t imiento  
de l a  Organización  por l o  acontecido.  

Inmediatamente  los miembros de  nuestro  personal   que  correspondía   actua-  
ron   jun to  a l  personal   nacional   en  todas las tareas en  que pudo ser Ú t i 1  s u  
p a r t i c i p a c i ó n  y cont inúan  haciéndolo.  E l  señor   Minis t ro   de  Salud  fue  inmedia-  
tamente designado  por e l  Gobierno  para  hacerse  cargo  de las ac t iv idades   de  
emergencia, l o  que dio  prominente  actuacii in a l  sec to r   s a lud   desde   l o s   p r imeros  
momentos. 

Espec í f i camen te ,   nues t ro   J e fe  de  Zona, en  cumplimiento  de las funciones 
que l e  son   p rop ia s ,   pa r t i c ipó   en  l a  medida  de  sus   posibi l idades  en  los   dife-  
ren tes   aspec tos   de   coord inac ión   jun to  a l  Gobierno y a las o t r a s   agenc ia s  
i n t e r n a c i o n a l e s .  

En l o  que  corresponde a l  sistema de las Naciones  Unidas, l a  J e f a t u r a  
de Zona es tuvo   en   cons tan te  y d ia r io   contac to   con  e l  Representan te   Res idente ,  
S r .  Anthony Bal insk i ,   manteniendo  ab ier tas  las l fneas   de   in formación  y sir- 
viendo en l a  pa r t e   t écn ica   co r re spond ien te  a l  s e c t o r   s a l u d  con e l  grupo  espe- 
c i a l i z a d o   d e  las Xaciones  Unidas. En este contexto  colaboró  es t rechamente 
con las au to r idades   de l  UNICEF, organismo  que  suministró  equipos  para insta- 
l ac iones  y servic:ios  de  atenci6n  médica  de  emergencia,   equipos  de  radio  para 
comunicaciones,   rociadores e i n s e c t i c i d a s .  

L a  Of i c ina   de  Zona par t ic ipó   también  muy estrechamente  en la  o r i e n t a -  
c ión  e información   de   los   func ionar ios   de   o rganismos   in te rnac iona les  que 
fueron  enviados  en  misión a l  Perú a r a í z   d e  l a  s i t u a c i h   c r e a d a .  Nos referi- 
mos especialmente a l  S r .  Tony Hagen, R e p r e s e n t a n t e   P e r s o n a l   d e l   S e c r e t a r i o  
General de las Naciones  Unidas, S r .  U Thant, y luego ,  a f i n a l e s   d e   j u n i o ,  
a l  Dr. Raúl Prebisch,   quien  fue  designado  por  e l  Sec re t a r io   Gene ra l  como 
Coordinador   para   determinar  las ac t iv idades   que  las Naciones  Unidas  podrían 
p r e s t a r  a l  Perf   en  los   programas  de  rehabi l i tación  de  cor to ,   mediano y l a r g o  
plazo.   Nuestro  personal   tdcnico  también  asesoró,   con l a  información  que 
t e n í a   d i s p o n i b l e  y su conocimiento   de l   t e r reno ,  a una  comisiijn  de  expertos 
geólogos  enviada  por la  UNESCO, y e n   g e n e r a l ,   e s t u v o   d i s p o n i b l e   p a r a   p a r t i c i -  
par   en   todos  106 grupos  que  actuaron  junto a las Naciones  Unidas  en el  &ea. 

En l o  que se r e f i e r e  a l  Sistema Interamericano,  l a  J e f a t u r a   d e  Zona 
también  entr6  inmediatamente  en  contacto y mantuvo  una constante   re laci’on y 
un canal abier to   de  información  con l a  representac ión   de  l a  OEA en e l  Perú 
a trav& de   su   D i rec to r ,  e l  S r .  Germán Aramburú Lecaros.  A r a í z  de las 
d e c i s i o n e s   d e l  Comité   Interamericano  de  Asis tencia   para   Si tuaciones de 
Emergencia, se t r a b a j ó   e n  l a  comisiiin  conjunta OPS/OEA a que se h i z o  
r e f e r e n c i a  más a r r i b a .  m 
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Se  t rabajó  en  es t recha  cooperaci i in   con e l  personal   de l a  OEA 
cuidadosa  determinación  de  los  materiales crgticos  que  deberTan ser 

en l a  
adqu i r i -  

dos para  las acc iones  en e l  sector   salud,   pr incipalmente  con  cargo a l o s  
recursos  as ignados al  Comité  Interamericano  de  Asistencia  para  Situaciones 
de  Emergencia  de l a  OEA. También se s i rv ió  de   fuente   de   in formación  y cola-  
boración a l  S r .  Gabr ie l   Ospina   Res t repo ,   representan te   personal   de l   Secre ta r io  
General. 

P o r   o t r a   p a r t e ,  se dispuso e l  t r a s l ado   de l   ep idemió logo   de  l a  Zona V I ,  
e s p e c i a l i s t a   e n  campañas s a n i t a r i a s .  Este Último  colaboró muy estrechamente 
con las  au tor idades   en  e l  desa r ro l lo   de  l a  campaña de  vacunaci6n  prevent iva 
de l a  poblaci6n  de l.as áreas devastadas.  La o t r a   ac t iv idad   impor t an te   de  
sefíalar es l a  par t ic : ipación  que  nuestro  personal  d e l  Centro  Panamericano  de 
I n g e n i e r í a   S a n i t a r i e  y de  Ciencias  del   Ambiente  ha  tenido, no s ó l o   e n   l o s  
problemas   de   rehabi l i tac ión   de   emergencia   de   los   se rv ic ios   de   agua ,   s ino  
también  en l a  programación  de l a  r e h a b i l i t a c i ó n  y recons t rucc i6n   de   v iv iendas  
a c a r g o   d e l   M i n i s t e r i o   d e  l a  Vivienda,  con e l  cua l   en t ra ron   en   coord inac i6n  
inmediatamente  despcés  de  tenerse las p r imeras   no t i c i a s  d e l  terremoto. Dos 
miembros del   Centro,  un a rqu i t ec to   e spec ia l i s t a   en   v iv i endas  y urbanizac i6n  
y o t r o   a r q u i t e c t o   e s p e c i a l i s t a   e n   v i v i e n d a   r u r a l  y planeación fssica, por 
s o l i c i t u d   o f i c i a l ,   f u e r o n   a d s c r i t o s  a l a  Comisión  para l a  Reconstrucción 
creada  por  e l  señor   P re s iden te   de  l a  Repúbl ica ,   bajo l a  responsabi l idad  
fundamenta l   de l   Minis te r io   de  la Vivienda. 

Además de estas ac t iv idades  más o menos permanentes, l a  J e f a t u r a   d e  
Zona y su   pe r sona l   han   pa r t i c ipado  muy intensamente  en una serie d e   a c t i v i d a -  
des   de   coord inac ión   con   d ive r sos   g rupos   i n t e rnac iona le s   de   o r igen   b i l a t e ra l ,  
que  han  estado  cooperando  en las acciones  de  emergencia.  

2 .3  Actividades a n i v e l   c e n t r a l  

Apenas r e c i b i d a s  las p r imeras   no t i c i a s  de l a  c a t á s t r o f e  se dispuso l a  
c e n t r a l i z a c i ó n   d e  las act ividades  re lacionadas  con l a  emergencia a n i v e l  de 
l a  Dirección  de l a  O f i c i n a ,   u t i l i z a n d o  como punto  foca1 l a  Of ic ina  de Enlace 
y Relaciones  PGblicas.  Dada l a  a l t a  p r i o r i d a d   d e  esta operaci6n,  se mantuvo 
una  comunicación  intensa y f r ecuen te   sob re   t odo   en  las primeras  semanas,  por 
vía t e l e f ó n i c a  y t é l e x  con l a  Of ic ina   de  Zona,  ademgs de   l o s   i n fo rmes   e sc r i to s  
de esta última,  que  comenzaron a r e c i b i r s e   a p e n a s  se recogieron  l o s  primeros 
d e t a l l e s .  L a  Oficina  de  Suminis t ros   de l a  Sede  dio, como era n a t u r a l ,  prime- 
rísima p r i o r i d a d  a las s o l i c i t u d e s  de adquis ic ión   de   d rogas  y medicamentos. 
Otros  Departamentos  de l a  Of ic ina   Cen t ra l ,   pa r t i cu la rmen te   l o s   de  Enfermedades 
Transmisibles  e I n g e n i e r í a  y C ienc ia s   de l  Ambiente, es tuvieron   pendientes   para  
p r e s t a r  e l  asesoramiento   necesar io   en  las d ive r sas   f a ses   de  esta operación.  

E l  D i rec to r ,  ‘como miembro d e l  Comité  Interamericano  de  Asistencia  para 
Si tuaciones  de  Emergencia ,   par t ic ipó  en  todas las reuniones  que se l l e v a r o n  
a cabo,  convocadas y pres id idas   por  e l  Sec re t a r io   Gene ra l   de  l a  OEA, seíior 
Galo  Plaza, y en  las que se determinaron las  formas  de  prestar  l a  ayuda más 
efectiva pos ib l e   den t ro   de   l o s   r ecu r sos   d i spon ib le s .  En una de las reuniones 



CSP18/24 (Esp. 1 
ANEXO 11 

d e l  Comité,  que s e  d e s a r r o l l ó   d u r a n t e  e l  per’lodo de   ses iones   de  l a  Asamblea 
General  de l a  OEA, es tuvo   presente  e l  S r .  Minis t ro   de   Relac iones   Exter iores  
d e l  Perii ,   General   de  División Edgardo  Mercado Jar r ín ,   qu ien   fue   in formado 
por e l  Di rec to r   de  l a  Of ic ina   sob re  las ac t iv idades   r ea l i zadas   po r  l a  
Organización  en  relación  con e l  terremoto.  

En r ep resen tac ign   de  l a  OMS y como representan te   de  l a  Oficina  Regional ,  
el Di rec to r  a s i s t i ó  como observador a l a  V I  Reunión E x t r a o r d i n a r i a   d e l  Comíti5 
P lena r io   de  l a  Comisión  Económica para  América Lat ina  en Nueva York, l o s   d í a s  
22 y 23   de   jun io   de l   cor r ien te   año .  En esta reunión se cons ideró  l a  s i t u a c i ó n  
de l   Pe rú  a c o n s e c u e n c i a   d e l   d e s a s t r e   d e l   3 1   d e  mayo de  1970 y l a  cooperación 
in t e rnac iona l .  E l  Sec re t a r io   E jecu t ivo   de  l a  Comisión p resen t6  un informe y 
recomendaciones  de l a  Misión CEPAL/ILPES d ispues ta   por  e l  Direc tor   E jecut ivo  
d e l  ILPES, D r .  Raúl  Prebisch.  En dicho  informe se ana l i zan  las condiciones 
económicas y soc i s l e s   de  las reg iones   a fec tadas   por  e l  sismo, se hace  un  aná- 
lisis p re l imina r  d e  l o s  daiios  causados  por e l  mismo y se formulan  recomenda- 
c iones   r e f e ren te s  a las pos ib i l idades   de   ac tuac ión   en  l a  r e h a b i l i t a c i ó n  y 
d e s a r r o l l o   d e  las regiones   a fec tadas ,   de  las d i f e ren te s   agenc ia s   de  las 
Naciones  Unidas y d e   o t r o s  mecanismos  de  colaboración  internacional.  En 
dicha  reunión e l  Sr .   Minis t ro   de   Relac iones   Exter iores   de l   Per i i   h izo  l a  expo- 
s ic ión   an ter iormente   c i tada   (&ase   1 .1 . )   sobre  e l  sismo y sus   consecuencias .  
Las acciones  antes   mencionadas  or iginaron  una  mult ipl ic idad  de  act ividades  de 
t i p o   t é c n i c o  y adminis t ra t ivo   que  se desa r ro l l a ron   po r   i n t e rmed io   de   l o s  meca- 
nismos  propios  de l a  Of ic ina   Cen t ra l ,  y que  en 10 p e r t i n e n t e  se coordinaron 
muy estrechamente  con las act ividades  de  los   organismos  de l a  OEA des t inados  
a servir a l  Comité  Interamericano  de  Asistencia  para  Situaciones  de  Emergencia.  
Oportunamente, se s o l i c i t ó  y se obtuvo  de l a  OMS en  Ginebra,   una  contribución 
f inanc ie ra   de   emergenc ia   pa ra   cub r i r   a lgunas   de  las necesidades  de  recursos.  

e 
L a  Of ic ina  Central en  Washington se h izo   presente   en  e l  Perú  con e l  

viaje que e l  Director   Adjunto,  D r .  Charles  L. Williams, Jr , r e a l i z ó  a l  Pafs 
entre l o s   d f a s  8 y 13   de   jun io .  

E l  S r .  Director qu i so   t ene r  una información  de  primera mano y además 
a t ende r  a l a  so l i c i tud   de l   S r .   C i ru j ano   Gene ra l   de  los Estados  Unidos  de América, 
D r .  Jesse L. S t e i n f e l d ,   q u i e n   p i d i ó  que un func iona r io   de  l a  OPS acompañara 
a un grupo  especialmente  enviado  por e l  Se rv ic io   de   Sa lud   Púb l i ca   de   l o s  
Estados  Unidos de América para  asistir en l a  emergencia. 

Este grupo  de  dis t inguidos  funcionarios   es tuvo  compuesto po r  e l  
D r .  David Sencer ,   Di rec tor   de l   Cent ro  de Control  de  Enfermedades  de  Atlanta, 
Georgia; e l  ingeniero  Leonard  Board,  de l a  Of ic ina   de   Sanidad   In te rnac iona l  Y 
e l  D r .  Robert   Pr ice ,   Director   Adjunto  de l a  Divis ión  de  Servicios   de  Salud  de 
Emergencia. 

E l  D r .  WilXams pudo p r e s t a r  a este grupo  espec ia l  una ayuda  importante, 
asesorándolo y f a c i l i t a n d o  su coordinación  con las au to r idades  y con o t r a s  
agenc ia s   i n t e rnac iona le s .  

Con r e spec to  a las ac t iv idades   de  l a  Organización,   supervis6 y rati-  
f i c a  las d i spos i c iones  tomadas y reiteró a las autor idades   peruanas  e l  
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interés y dec is ión   de  l a  Organizac ión   de   p res ta r  l a  máxima colaboración 
pos ib l e   en  l a  emergencia. 

3.  ACTIVIDADES FUTURAS 

Independientemente  de  cuál sea e l  grado  de  importancia  que se l e  as igne  
a l a  cooperación  prestada  por  l a  organizac ión   durante  l a  emergencia, s i n  duda 
alguna 10 que  sigue  inmediatamente,  es d e c i r  l a  colaboración  con las tareas de 
r e h a b i l i t a c i ó n  y r econs t rucc ión ,   t i ene  una t rascendencia   considerablemente 
mayor y de   l a rgo   a l i en to .  Las p r i n c i p a l e s   l í n e a s   p o s i b l e s   d e  esta a c t i v i d a d  
pueden  resumirse  en l a  s i g u i e n t e  forma: 

1. Colaborar  con las a u t o r i d a d e s   d e l   s e c t o r   s a l u d ,   e n  l a  medida  que 
estas 10 est imen  necesar io ,   en l a  p l a n i f i c a c i ó n   d e  l a  r e h a b i l i t a c i ó n  y recons- 
t rucc ión   de  las áreas devastadas.  Como p a r t e   d e  este p roceso ,   t r aba ja r   j un to  
a las au tor idades   en  l a  r e v i s i ó n   d e l  programa to t a l   de   coope rac ión   de  l a  
Organización  con e l  Gobierno   para   rea jus ta r lo   en   base  a las nuevas  necesidades 
vinculadas a las consecuencias  de l a  c a t s s t r o f e .  Para e s t o  l a  Organización 
cuenta  con e l  personal   de  l a  Of ic ina   de  Zona en  L ima ,  los   asesores   de   p rogra-  
mas in t e rpaGes   ub icados   en  l a  m i s m a  sede,   los   recursos  del   Centro  Panamericano 
d e   I n g e n i e r í a   S a n i t a r i a  y Ciencias  del  Ambiente, las p o s i b i l i d a d e s   d e   u t i l i z a -  
cio'n de   pe r sona l   de   o t r a s  áreas y de  personal   de l a  Of ic ina   Cent ra l .  A todo 
es to   habrá   que   agregar   los   recursos  que se determinen  para  programas  especí-  
f icos   de   acuerdo  con las nuevas l h e a s  de   t raba jo   que   es tab lezcan  las a u t o r i -  
dades  de  salud.  

2. Otra l ínea   impor t an te   de   co laborac ión   r e s id i r á   en  las  ac t iv idades  
que l a  Organización  deba  real izar  como p a r t e   d e l  programa  de las Naciones 
Unidas  para  ayudar a resolver   los   problemas  creados  por  l a  emergencia,  programa 
que por d i spos i c ión   de l   Sec re t a r io   Gene ra l   de  las Naciones  Unidas,  Sr. U Thant,  
será coordinado  por e l  Sr .  Raiil Prebisch.  En este sen t ido ,  l a  Organizacign 
colaborará  con las autor idades  de  salud  del   Perú  en l a  formulacibn  de  aquel los  
programas  que  considere  necesarios y que  puedan ser financiados  con l o s  recur-  
sos d e l  Programa  de las Naciones  Unidas  para e l  Desa r ro l lo  y d e l  Fondo Espec ia l  
de las Naciones  Unidas. 

3 ,  Una acc ión  similar debe rá   desa r ro l l a r se   pa ra  e l  caso  de  programas 
e n   l o s  que  tenga  par t ic ipación e l  s e c t o r   s a l u d  y que  puedan ser f inanc iados  
con  recursos  de l a  OEA. 

4 .  Colaborar   con   o t ras   au tor idades   de l   pa ís   fuera   de l   sec tor   sa lud ,  
como por  ejemplo e l  c a s o   d e l   M i n i s t e r i o   d e  l a  Vivienda,   par t icularmente  en 
l o s   p l a n e s   d e   r e h a b i l i t a c i ó n  y recons t rucc ión   de   se rv ic ios   de   agua   po tab le  y 
a l c a n t a r i l l a d o   d e  las loca l idades  mayores y en  los   programas  de  reconstrucci6n 
de las nuevas  poblaciones  que  eventualmente  deber&  reemplazar a las  d e s t r u i -  
das   por  e l  te r remoto .   Ent re   t an to  este grupo está colaborando  en  los  programas, 
en pleno  proceso  de  e jecución,   de  l a  llamada  "Operación Techo",  cuyo o b j e t i v o  
es e l  de  dar   a lbergue  de  emergencia  a la población  desamparada  de las áreas 
que se ven  afectadas  por   condiciones climgticas adversas ,   par t icu larmente   en  
l a  e s t a c i ó n   d e   l l u v i a  y d e   i n t e n s o   f r í o .  


